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Az északi harctér harcvonala a 
Keleti tenger partjától le egész a Kár­
pátokig nyúlt le. A legújabb jelentések 
szerint e véres háborúban három fő 
momentumot kiilömböztethetünk meg: 
Lyck, Varsó és Przemisltö! keletre folyó 
harcok, E különálló harcok egymással 
is összefüggnek, mert a céljuk és ve­
zetőjük egy és ugyanaz.

E harcvonal központja jmindene- 
setre Varsó és az ettől délre eső te­
rület. Minden, ami ezen óriási terüle­
ten történik, a Varsó körül folyó har­
cok érdekét szolgálja. Mindezek a Var­
só körül harcoló seregeinket akarják 
megerősíteni és ellenségeinket azért 
gyöngíteni. A németeknek Lyck körül 
kifejtett offenzivájának végczélja is Var­
só, hogy az itt csoportosítható orosz 
seregeket innen elvonja.

Ugyancsak a Varsó körüli harcok 
érdekében küzd kétségbeesetten az 
orosz a Medika Stari Sambor vonalon. 
És jól lehet délről végpusztulás fenye­
geti, a bekerítés veszedelme előtt áll 
de azért mindent elkövet, hogy sere- 
geinketvisszatartsa Lemberg — Przemisl 
vonalon, hogy igy minél kisebb erőket 
küldhessünk a Varsowo és Ivangorod- 
nál készülő döntő csatához.

Mikor a varsói és ivangorúdi dön­
tő ütközetről Írunk, nem akarjuk ezzel 
azt, mondani, mintha e két erősített 
hely bevételével minden befejeződnék 
s az orosz hadsereget véglegesen meg­
vertük volna. Ettől még távol állunk 
még fényes sikereink ellenére is, ezzel 
csak egy nagy lépéssel közelednénk a 
végmegoldáshoz és az ellenség szét­
veréséhez, ami előbb, utóbb, de ok­
vetlenül be fog következni.

Az egyesült német, magyar és 
osztrák seregek most az orosztól a 
Visla—Narev—Bobro vonalat Annapol, 
Ivangorod, Versó, Novogeorgievszk 
Zegrin, Putnok, Rozsán, Osztrolenka, 
Lomzsa és Osszoviecz erődöket akar­
juk elhódítani. Ez a vonal támogatja 
az orosz támadást, de védheti is def- 
fenziváját.

Ha a szövetséges hadseregeknek 
sikerül elfoglalni Varsót és Ivangoro- 
dot, c harcvonal déli szárnyát, akkor 
az oroszuk kénytelenek lesznek feladni

az egész vonalat. Kénytelenek deffen- 
zivába átmenni és átvonulhatnának a 
Bug—Njemenvonalra, aho Brstlitovszk 
és Grodno várak vannak.

Ha pedig az oroszoknak sikerül 
seregünket Varsó és lvangród alul vis- 
szanyomni, akkor az egész említett vo­
nalon offenzivába léphet át.

A szövetségesek azonban méltán 
bíznak, hogy Varsó és Ivangorod nem 
fog sikeresebben ellenállhatni a 42 és 
305-ös mozsarainknak, mint Lüttich 
és Namur. Nehéz tüzérségünk egyfor­
ma gyorsasággal fog ezekkel is végez­
ni és megnyitja az. utat további elő­
nyomuláshoz.

Ha ezen szempontból tekintjük a 
Przmvsl körül és a Kárpátoknál folyó 
harcainkat, akkor megérthetjük ezek­
nek fontosságát. Seregeink minden lé­
pésnyi előnyomulása befolyásosa Var­
só körül a helyzetet, mert galíciai elő­
nyomulásunk minden lépésével előmoz­
dítjuk a Varsó—Ivangorod mentén ál­
ló orosz seregek átkarolását Lyublin 
felé.

Füzérlaktanyában.

Hunv. Balázs Ignác 24 hgye. 12 sz., 
gyal. Benedek Ferenc 2 gye. 2 sz., 
gyal. Bogyó József 2 gye. 5 sz., gyal. Durr 
Henr. Albert 2 gye. 5 sz., csendőr Harinisz 

I Márton VII. cs. k. Csíkszereda, szak. vez. 
Szimia György 24 hgye. 8 sz., főhadn. Kas­
sai Lajos 24 hgye. 2 sz., kápl. Kellner György 
34 tűz. e. 3 üteg. őrvez. Kovács József 24 
hgye. 9 sz., lionv. Német Antal 24 hgye. 12 
sz-> 8yal- Samu József 2 gye. 2 sz., kápl. 
Szöllősi Albert 24 hgye. 9 sz., kápl. Teue­
rem Hanc 2 gye. 12 sz., lionv. Vakarcs Já­
nos 24 hgye. 9 sz.

Főparancsnoki szállás a 
harctéren.

Az oroszok nem tarthatják mega 
Stari—Sambor—Medyka vonalat, mert 
a Kárpátok felöl felfelé törő seregeink 
hamarosan eléris a Sambor—Dnoho- 
byeg—Stryj vanalat és ezen esetben 
az oroszoknak feltétlenül vissza kell 
vonulniuk a Krakoviecz—Mosciska- 
Dnyester vonalig, ha nem messzebb­
re.

il sebesültek névsora,
Csapatkórházhan.

Honv. Dávid György 24 hgye. I sz., 
póttart. Hermenean Irimie2gye. 10 sz., gyal. 
Kovács Mózes 2 gye. 3 sz., gyal. Piroska 
András 2 gye. 9 sz., kápl. Albert György 2 
gye. 14 sz., kápl. Czink Jenő 2 gye. 3 m. 
sz., gyal. Dobos István 2 gye. 17 sz., gyal. 
Dürr Alb. Henrik 2 gye. 1 sz., kápl. Domo­
kos István 2 gye. 7 sz., gyal. Grancsea 
György 2 gye. 17 sz., honv. Gincsica György 
24 hgye. 4 sz., kápl. Sinka Samu 24 hgye. 
örvez. Sánta Balázs 2 gye. 19 sz., kápl. Te­
uerem Ferenc 2 gye. 12 sz., gyal. Bodor 
Dénes 2 gye. 9 sz., hadfi. Balázs Miklós 24 
hgye. 9 sz., gyal. Ilyvs Mihály 2 gye. gépf. 
osztály, szakasz vezető Janeesh György 

gye. gépf. oszt. gyal. Pál Miklós 2 gye.
19 sz., tüzér Pildner János 34 tűz. e. 2 üteg.

A tábori életben még a főparancsnok­
ságon sem jut ki valami bőven a kénye­
lemből s igen sokszor olyan helyzetben kell 
tölteni az éjjeleket is amiről nekünk a harc 
színhelyétől távollevőknek fogalmunk sincs.

A harctéren le kell mondani minden 
kényelemről, a tiszteknek éppen úgy, mint a 
legénységnek.

Sokszor ki vannak téve a csapatok a 
nélkülözéseknek, de ez nem lankasztja a ka­
tonák kedvét, sőt az ilyen helyzetekben te­
remnek a legsikerültebb katona kiszólások.

A főparancsnoki szállást egy faluban 
érdekesen irja le egy fegyverben szolgáló 
hírlapíró.

A leírások egyik része a következő:
A vezénylő tábornok kürtjele (Carmen­

ból az ördögmotivum) felhangzik és az ut­
cára hívja a kvártélycsinálókat.

„Excellenciádnak és a főnök urnák 
lesznek ágyai, a többi ur szalmán fog alud­
ni az udvarház nagy szobájában, ahol kü­
lönben egy félóra múlva a vacsora tálalva 
lesz. Kérem a konzerveket ott leadatni. A 
szolgák ott és ott találják a szalmát. Az au­
tók itt maradnak az udvarban.“

Az első kvártélycsináló eme rövid, de 
tartalmas jelentése után mindenki eltűnik a 
sötétbe és csak a zseblámpa segítségével tá­
jékozódik.

A jelentéseket feldolgozó vezérkari tiszt 
kiszedi a térképeket a tokjaikból, a legfiata­
labb vezérkari tiszt szortírozza a legutoljára 
beérkezett jelentéseket, beiktatja a naplóba, 
egy harmadik miután eléggé tájékozódott, ké­
szülődik, hogy tovább menjen az 0. O 
kummendóhoz (Operierendes Oberkomman- 
dóhoz,) hogy onnan uj parancsot hozzon.
- Fiuk tegyetek félre részemre valami ha­

rapni valót — szól és eltűnik a sötétségben.
Csakhamar elül minden hang, csend s 

suttogás váltja fel a lármás beszédet, mert 
az asztalhoz ült az a két ur, akik a" rugói 

annak a finom óraműnek, amely hadsere­
günket mozgásba hozza : a vezérkari főnök 
és az első vezérkari tiszt. Tanácskoznak,



346. szám.

hogy a mai nap eseményei folytán keletke­
zett helyzet következtében mit kell holnapra 
elrendelni, a szerint, hogy felülről milyen pa­
rancsul kaphat a Y-ik hadsereg.

Nehéz lépések törik meg a esenuet: 
az ajtóban megjelenik a parancsnokság hű­
séges társa a telcfonabteilung. Hz és a re­
pülőosztag, az amely noha még a legújabb 
vívmánya a modern háború vezetésnek, 
minden várakozást felülmúlva állta meg a 
helyét. Egy százados parancsokat oszt es a 
másik percben már húzzák a drótot az abla­
kon át és öt perc múlva már mindenhova 
lehet beszélni, az asztal mellől.

Kész a vacsora jelentik. Figyelmez­
tetés, hogy ma még csokoládén, komiszke-, 
nyerem és egy darab parasztsonkán, kívül 
senki semmit sem evett. Egy cselédasztalon 
vannak a cintányérok, amiket a parancsnok­
ság magával visz a táborba, néhány üveg 
vörösbor, néhány igen kétes, a konyhában, 
felfedezett evőeszköz, de legtöbben az ott­
honról kozott összehajtható kcst-villat hasz­
nálják. A szakács he hoz egy nagy fazekat | 
amelyben gulyás párolog. Nagyszerűen izük. 
,\z éhség a legjobb szakács. Az intendáns aki 
éppen most tért vissza a hátsó élelmezési 
vonalról, csemegét hoz magával friss ke­
nyeret amelyet a tábori sütöde Kv -/heti. ve­
rni] egy szivar. Megható a háborúba levők; 
bajtársiassága. Mindegyik Argus szemekkel 
vigyáz arra, hogy a másik eleget egyek 
különösen a kegyelmes ur viseli gondját, a 
későbbén jövőknek, hogy jól lakhassanak.
A szakács (civilben Szállodás K.-ban) sünig 
forog, kifogástalan fehércsipkés - mái há-' 
luiiig van rajta, amciyct a maya mái nem 
éppen szalonképes zubbonya fölé, tudja az 
1 --ten hogy hol szerzett A kikemenyitett és 
(odoiitotí kemény ing nagyszerű kontraszt a 
hetek óta nem borotvált állhoz. Aki megva- 
esorázoll, bebújik t szalmájába, kitudja med­
dig lehet aludni.

A parancsért elment vezérkari tiszt, aki 
éppen akkor érkezik vis-za, amikor már i 
mindenki elaludt, majdnem mindenkit talpra • 
állít, mert ö hozza a ,,parancsot" és nem­
csak u/t, hanem egész csomó más Írást, a : 
melyet éjjel kel! elintézni, mert nappal nincs 
idő. A vezérkari szobában megint együtt van 
;; főnök es hűséges segedje. Hála Istennek 
a felülről jött parancs m.gfelel annak, ami 
már eddig is el van rendelve. Most már elő 
lehet adn a kegyelmes urnák a kiadandó 
parancs tervezetét. A parancsnok akit majd­
nem minden ej jel felvernek a nyugalmából 
nyugodtan, kedvesen é frissen fogadja az 
előadókat. Egy negyedóra múlva már megy 
a hadsereg akarata az összes alárendelt csa­
patokhoz : Írásban, szóval, dróton, repülőgé­
pen.

Húsz perc múlva csend borult a főpa­
rancsnokság szállására.

Levél a deli harctérről.
Kedves Szüleim !

Nagyon örültem, midőn ama kívánsá­
gom, hogy a dunai flottához osszanak be, 
teljesült. Mert P.-hcn a mindennapi egyfor­
maság van.

Minthogy épen ráérek, itteni eleiünk­
nek egy napját próbálom szerény tehetsé­
gemhez képest Iliién leírni.

löl í október lő.

„Aulv'i-t ihoncu !“ hangzik el a ve­
zényszó.

Haragos fékhle há .ím mii űf tg tör elő a
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. kéményből, mintha a kazán is, a hajó szive,; 
égne a bosszúvágytól, hogy fektelenkedő 
■szomszédunk édes hazánk békés életét le-1 

nvegető magatartásával nyugtalanítja.
Újból támadunk ! A közmondásos ma-; 

gyár vér ereinkben heves lázzal lüktet s tü­
relmetlenül várják a vezényszót „tüzelj !

Elérve célunkhoz, leadjuk az első lő- j 
vést s a parancsnok figyeli hatását. Zász-1 

I;'jelzés latszik a szárazföldről, mely leadja j 
a lövések irányítását a felderítő csapat te­
lefonjelentései szei int.

„A Száva kanyarulatánál levő erdő-' 
ség be II az ellenség vonala, gyalogságunk 
frontjával szemben I . . •“

Bömbölnek az ágyuk s irtózatos rob­
banás közepette hatalmas füstgomolyag jelzi 
borzasztó hatását. Növényzetet, fát, egész 
földdarabokat röpítve a levegőbe.

így tart ez cgyidejig. A felderítő csa- - 
pattól dicséretes jelentések érkeznek lövésé­
ül!; találásairól s annak a gyalogság előnyo­
mulására való fontos hatásáról.

A fedezékből gyalogságunk mosolygó 
arcai tűnnek elő, kik lm Iá I megvető bátorság­
gal és kit irtással várják a vezényszót a tü­
zelésre.

Egyszerre szinte meglepetésszerűen hal­
latszik a hívatlan vendégek megérkezése.

Nagy bugás-zümmögés és a tüzes go­
lyók vízbe loccsanása közvetlenül hajónk 
mögött.

Gyors egymásutánban követi ezt még 
három s a jó Isten keze játszott közre, hogy 
nem ért el egy lövés sem.

A gép maximálisan dolgozik hátra s 
nagy gyorsasággal tiinik el a sziget mö­
gött.

Hatalmas hömböléssel kezdik meg a 
szárazföldi tüzérek, nagy kaliberű ágyú a tü­
zelést.

Ezalatt megint fedezékünkhöz érünk. A 
szárazföldiek némi megszakítással folyton 
tüzelnek.

Amint esteledett, megszólalnak a ravasz 
kumitácsik fegyverei, melyekre gyalogsá­
gunk sm tüze válaszul.

Szüntelenül ropognak a tégyver.ek, za­
katolva szól bele a haláltszóró gépfegyver. 
Hatalmas durranásokkal ékítik a nagy kali­
berek a háború eme fenséges koncertjét. 
Néha-néha a hatalmas robbanások jelzik a 
szerb tüzérek üzeneteit csapatainknak. Vészt- 
júslón süvítenek az ellenség rosszul kilőtt 
golyói füleink mellett ami födözék alá kény­
szerű bennünket. Halk sóhaj és foliász hang­
zik e! szivünkben, hogy a jó Isten, mint 
eddig, a jövőben sem hagyja el vitéz és bá­
tor katonáinkat dicséretes és önfeláldozó mun­
kájukban, a háborúban, melyben az igazsá- 

1 gért, királyunkért és édes hazájukért küzdő­
dének.

Mindinkább elhaló fegyverropogások 
jelzik céljuk elérését.

A hold és a csillagok szinte moso­
lyogva vetik sugarukat vérrel áztatott föl­
dünkre, néha-néha el-eibujik a hold, mintha 
nem akarná látni az ellenség gyilkos szán­
dékát.

Aranyozott bárányfelhők tűnnek fel az 
égen és a sápadt arcú hold eltűnve, li.lyé- 
be felkel a nap ragyogóan s nagy örömmel 
fogadjuk az áldásos meleg napsugarakat, 
mely a hajnali csípős hideg után felvidítja 
az embert.

Pajkosan játszanak a sugarak a fodros 
hullámokkal, mintha misem történt volna...

Csókol mindnyájatokat

2. oldal.

Halottak napja.
Halottak napja újra eljösz . . . Sokszor 

visszatértél már életünkben és mindig kü­
lönös gondolatokat váltottál ki agyunkból 
és loptál érzelmet a szivünkbe . . . Meghal­
ni .. . elválni szeretetteinktöl talán bucsu- 
csók egybeolvadó ölelés nélkül, elmenni 
meszirc, ahonnan visszatérés nincs soha, el­
temetni az édes anyát, aki ifjúságunk szárny­
próbálgatásainál irányt adott, aki erős lé­
lekkel őrzött, sirt és könyőrgött értünk, aki 
férfikorunk hajnalán a csalódások tengerébe 
vigasztafó fényt bocsájtott .... Eltemetni 
az atyát, aki kezének szorgos munkájával 
megadta nekünk a jövő boldogulás anyagi 
lehetőségét, aki belénk oltotta 'a munkálkod­
ni vágyás szeretetét és megtanított bennün­
ket arra, hogy az élet fontos pillanataiban 
ne a szívre, hanem az észre hallgassunk . . 
testvért — barátot, akivel szivünk összeforrt 
s akinek kebelén jól esett kisírnunk magun­
kat .. . eltemetni mindenkit, elválni minden­
kitől ; nagyon fájó nagyon tépő gondolat.

A temető sírjai közt örjöngeni tudnánk 
ha a Ilit cl nem kisérne bennünket ide is, 
és nem adna kezünkbe mécset — pislogó 
gyertyát és nem koszoruzna meg a porladó 
kereszteket annak a vigasztaló gondolatnak 
kifejezéséül, hogy van élet a síron túl is, 
van élet e földön kívül is ... van . . . 
van élet, a sir csak kezdete egy nagy, egy 
hosszantartó örök életnek.

Menjünk a temetőbe, hogy megteljen 
a lelkünk az örök élet mélységes gondola­
taival és erőt gyújtsunk ebből is a mostani 
szomorú napok szenvedéseinek és megpró­
báltatásainak zugúlodás nélkül való elvise­
lésére. Menjünk a temetőbe, de vigyünk 
magunkkal értünk küzdő katonáink nélkü­
lözésének tudatát! Menjünk, de előbb rójuk 
le a haza iránt különös kötelességünket. Áll­
junk a jótékonyság asztala elé és adjuk oda 
azokat a filléreket — koronákat, amelyekért 
máskor virágot — gyertyát vennénk pazarul, 
bőkezűen. Váltsuk meg szereteteink koszo­
rúit és felvillanó gyertyáit a haza oltárára 
tett áldozattal : ebben az évben egyszerűen 
díszítsük sírjainkat. Nem sértjük meg a hol­
tak emlékét, csak okosan cselekszünk, Isten 
és emberek előtt kedvesen . . . szegény ma­
gyar hazánk kiáltó szükségének megfelelően.

Szerkesztőségünk szívesen vállalkozik 
„Koszorú megváltás“ címen jótékony ado­
mányok elfogadására, továbbítására és nyil­
vános nyugtázására!

napihírek.

A téti háború borzalmai el­
len katonáinknak prémre van 
szüksége. Akinek van, küldje e 
címre : Hadsególyzö Hivatal, Bu­
dapest, Váczi-utca 38. A posta 
ingyen szállítja.

— Hány pap szolgál a háborúban ? A 
háború elején a tábori lelkészi kar a behívott 
tartalékos papokkal együtt körülbelül 9(X) voll. 
Legutóbb a behívott papok száma meghaladta ' 
az 1,100-at. A kórházakban teljesítendő szol­
gálatra nap-nap után történnek újabb helii- 
ások. Eddig több megsebesült, néhány fu- 

I goly lett. Haláleset szintén előfordult már.
Károlyi Imre gróf életveszedelemben. 

Károlyi Imre gróf, főrendiházi tag, aki a 
: mozgósítás óta automobiljával mint parancs-



őrtiszt teljesít szolgá'aíol. Rahónál, midőn 
előőrsükkel egy magaslatról távcsővel figyelte 
a környéket, hirtelen sűrű golyózáporba ke­
rült és csak a véletlennek köszönhette, hogy 
nem esett baja. Sietve eljutott a gróf a fe­
délzetig, ahol már biztonságban volt a tüze­
lés elől.

Vasúti igazolványokhoz, szükséges fény­
képek hivatalosan előirt kivitelben 24 órán
belül Lang Henrik fényképészeti műtermében
Brassó, Kapu-utca 25 sz. a. készülnek.

Az Appolió Bió műsora, csütörtökön és

3. oldal.

pénteken, október 29 és 30-ikán délután 6 
és 8 órakor. A legújabb aktu­
alitások a harctérről. — Sezon- 
sláger : A kis Sherlock Holmes 
(Vígjáték 2 felvonásban) Az északitél. 
(Látványos.) A kék madár. (Humoros.) 
A két motor kerékpáros. (Bohó­
zat.) A láp virága. (Társadalmi dráma 
3 felvonásban. A főszereplők: Wanda Treu 
mann és Vigg > Larsen. — Szombaton és 
vasárnap uj műsor. Minden előadáson kato­
nazene. A mozi fütve van.

ÍVWWWIWWWWWWI
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háború
sé nevezte ki, a harctéren szerzett ér 
demeinek elismeréséül.

Fischer volt ugyanis a bukovinai 
csapatok parancsnoka és ebbeli minő 
ségében olyan hősiességgel küzdött, 
hogy az oroszok egyedül neki tulaj 
donitják bukovinai nagy veszteségei­
ket.

E miatt tűztek ki fejére dijat 
leütés.) A nagy német vezérkar jelen- minden áron elakarták tenni a láb 
ti: Augustowtóln yugatra a németek ta- alól, a mi azonban, mint ismeretes,

Az északi nagy harctér 
küzdelmei.

Az ivagorod körúti ütközői. 
Tízezer foglyot ejtett egy 

hadtestünk.

c r I i n, okt. 28. (Hivatalos jc-

madása lassan előrehaladt
Varsótól délre csapataink erős 

orosz haderők minden támadását visz- 
szaverték.

Iwangorodtól északra újabb orosz 
hadtestek keltek át a Visztula foly­
ón.

A helyzet kielégítő.
(Min. ein. sajtóosztály.)

nem sikeri'tlr.

Kivertük a szerbeket 
Boszniából.

Sikereink a déli harctéren.

A francia-német harctérről.
Budapest, okt, 28.(Hivatalos 

jelentés.) A nagy német főhadiszállás­
ról jelentik: Az Yser-Ypres menti csa­
torna mentén, Ypres mellett és Lilié­
től nyugatra a harcok változatlan szí­
vóssággal folynak.

A német csapatok ezen kívül még 
más tekintetben is előhaladtak.

Min. ein. sajtó-osztály.

Elsüllyesztett japán gőz­
hajók,

Az „Emden” újabb sikerei.

B u d a p e s t, okt. 28. (Saját tu­
dósítónk cenzúrázott távirati jelentése 
a sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

A Magyar Távirati Irodának je­
lentik Frankfurtból:

A „Frankfurter Zeitung“ közlése 
szerint a Sanghajában fennálló „Jang- 
csekiáng“ nevű kínai biztosító intézet 
azt a hirt kapta, hogy a keleti vizeken 
cirkáló német hadihajó, az „Emden“ 
legutóbb több japán kereskedelmi ha­
jót elsülyesztett.

Erre való tekintettel a hajóbizto- 
sitássa! foglalkozó társulat kijelentette, 
hogy ezután japán kereskedelmi hajót 
nem fogad el többé biztosításra.

347. szám.

Harcok Ivanyorodnál.
Budapest, okt. 28. (Hivatalos 

jelentés ) A főhadiszállásról jelentik : A 
Romana-pleninán megvert szerb-mon- 
tenegrói haderőket négy napi szaka- 

Budapest, okt 28. (Hivatalos datlan üldözés után Visegrád és Go­
jelentés). A sajtó-főhadiszállásról je- razda közelében a Planinán át visz- 
lentik : Középgaliciában a helyzet vál- szaszoritottuk,
tozatlan. Csapataink e közben Han Stieni

Ivangorodtól délnyugatra felülmúl- Ca melletti iskolában igen sok gyalog­
hatatlan hősiességgel küzdő hadteste- sági és tüzérségi lőszert és Veliko-Prdo 
ink — a melyek közül csak az egyik Vracevicán vívott utóvéd harcokban 
10. 000 foglyot ejtett — ellenséges gépfegyvereket és hegyi-ágyukat zsák- 
tulerővel állnak harcban. Hiányoltak.

Bosznia keleti része ezzel a Dri- 
náig meg van tisztítva az ellenség 
tői.

Ugyan ezen a napon, melyen a 
szerbeket és a montenegrőiakat a Dri- 
nán át visszaszorítottuk, a Szerbiában 
lévő csapataink is jelentős sikereket 
értek el. Ravnje közelében két erődd­

el, ett ellenséges állást rohammal bevet­
tünk és e közben négy gépfegyvert 
hatszáz ouskát és számos bombát zsák­

ig u da pest, okt. 28. (Saj. tud. Hiányoltunk valamint igen sok foglyot 
cenz távirati jelentése a sajti »bizottság is ejtettünk, 
jóváhagyásáváI.) Potiorek tábcírszernagy.

A Magy. Táv. Iroda jelenti : Becs- Közli : a min. ein. sajtó-osztály, 
höl érkezett jelentés szerint a király 
Fischer Edecsendőt-alezredest ezredes-

llőfer vezérkari hely. főn.
Min. ein- sajtóosztály.

Egy hős csendőr-ezredes 
kitüntetése,

Öt akarták az oroszok 
tenni láb alól.

Az Osztende körüli harcok,
Megbénult az angolok 

védekezése.

Budapest, okt 28. (Saját tu­
dósítónk cenz. táv. jel- a sajtóalbizott­
ság jóváhagyásával.)

A Magy. Táv. Irodának jelen­
tik : A Berlinben megjelenő „Deutsche 
Tageszeitung“ harctéri tudósítójának 
jelentése szerint a nénietek Ostende 
es Harras között olyan erővel és si­
kerrel nyomultak elő, hogy ezzel az 
angolok védekezését teljesen megbéní­
tották, a kik kénytelenek lesznek visz- 
szavonuloi, külsőben elvágják őket a 
főseregtől és kénytelenek lesznek meg­
adni magukat.

Belgium már megszűnt 
létezni,

kémet közigazgatás 
mindenütt.

Budapest, okt. 28. (Saját 
tudósítónk cenzúrázott távirati jelenté­
se a sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

/ A. M.J



A Magyar Távirati Irodának je­
lentik Berlinből :

A németek immár teljesen a ma­
gukénak tekintik a meghódított Belgi­
umot. Most már a mellett, hogy egyre 
több városban rendezik be a német 
közigazgatást, és a belga városok francia 
neveit is meg némesitiK

Rendeletileg intézkedtek, hogy 
ezután Bruxellest Brüsselnek. Anver- 
set Antwerpennek, Namurt Nameurnek 
nevezzék el,

4. oldal.

Legújabb!
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Visszahívott orosz vezérek. A 42-esek a belga-parton.
Budapest, okt. 28. (Saját Budapest, okt, 28. (Saját tudósi- 

tudósitónk cenz, táv, jel. a sajtóalbi- |tónk cenZurázott távirati jelentése, a sajtó- 
zottság jóváhagyásával.) albizottság jóváhagyásával.)

A berlini “Vossische Zeitung“ 
harctéri tudósitójának tegnap beérke­
zett jelentése szerint Amsterdamba az

A Magyar lávirati lioda a szófiai 
„Narodni Prava“ pétervári tudósítása 
nyomán jelenti, hogy az orosz hadve­
zetésben lényeges változások álltak be a hir tartja magát, hogy a németek 
abból az okból, mert az eddigi ered- jZeebrügge és Heyst között felállították 
ményekkel Pétervárott nincsenek meg-|a 42 centiméteres ágyukat és azokkal 
elégedve.

Az uj beosztás szerint az orosz 
centrum parancsnokává Ruskij tábor­
nokot nevezték ki és Zlinsky tábor­
nokot onnát visszahívták, a déli had-j 
hadsereg parancsnokává pedig Dimit-j 
rievics tábornokot nevezték ki.

a bombázást már megkezdték.

flz élelmiszerek
átlag árai.

Kiadatott: 1914. okt. 24-én.

Lemondott a renegát orosz 
tábornok.

Újabb orosz hazudozás.
1 kgr. közepes kenyérliszt (4-es)
1 „ fekete „ (7-es)
1 „ rozsliszt — — — — -
1 „ kukoricaliszt — — — -
1 „ közepes kenyér — — -
I „ fekete „ — — — -
I „ Marhahús — — — I

szalonna
disznózsír

jel.)
Budapest, okt, 28. (Saj. tud cenz.

A Magyar Táv. Irodának jelentik 
Sofiábó! : hogy oda érkezett jelentések 
szerint a Przemysi alatti orosz vereség 
főokozója, a renegát 
Radko Dimitriev úgy látszik kegyvesz­
tett lett Pétervárott, mert mint biztos 
forrásból közük, lemondott a Vill.-ik 
orosz hadtest parancsnokságáról és 
már útban van Bulgáriában.

B u d apes t, okt. 28. 
tudósítónk cenz. táv. jel. a sajtóalbi­
zottság jóváhagyásával.)

A sajtó-hadiszállásról jelentik, j |jtcr tehéntej — — —
hogy 1 lőfer vezérőrnagy megcáfolta az 1 „ bivaly-tej — —
oroszok azon otromba rágalmát, hogy :] jJJ; ‘(£ koc~ka - -

bukovinai csapataink között egyénét-\\ ® „ darabos— —
lenkedések fordultak elő, holott ennek i .. — — —

-,oIgár tábornok, éPPen az ellenkezője van jelen, mert ] Hí’er ^só _ _

az egyetértés a csapatok között ideális, l liter lencse — — —
1 zsák burgonya— — —
1 koszorú hagyma — —

, , , 1 liter petróleum — —Tisza István utazasa. Napi:s srn“ - '•80~300
Napibér más munkásoknak — 2.00—3.50 

étel nélkül
Budapest, okt. 28. (Saj. tud cenz. ----------------------------

K
-.60 
-.57 
-.46 

— —.26
— —.46
— -.43

I. 1.36
II. 1.60
— 1.84
— 2.00
— —.24
— —.32
— —.40
— I 06
— 1.04
— 36-80
— 36-40
— 32-36
— 60-80 
— 2.80
— 44-70
— 46-48

Belga menekültek Francia 
országban,

B u d a p e s t, okt. 28. (Saját tudósítónk 
cenz. táv. jel. A sajtóalbizottság jóváhagyá­
sával.

A Neue Freie Presse tudósitójá­
nak jelentése szerint, az eddig Francia 
országba érkezett belga menekültek 
száma már túlhaladta a 400.000-et.

Újabb menekültek még egyre ér­
keznek.

A Jaroslau melletti csata,
Buda p e s t, okt. 24. (Saj. 

Tudósítónk cenzúrázott távirati jelen­
tése, a sajtóalbizottság jóváhagyásá­
val.)

A bécsi “F.xtrablatt,, harctéri tu­
dósitójának jelentése szerint csapataink 
harctéri helyzete kedvező.

Az oroszok támadását Jaroslau 
mellett visszavertük.

Caapataink helyzete kedvező.

jel. a sajtóalbizottság jóváhagyásával.
A Magy. Táv. Iroda jelentése sze­

rint Tisza István miniszterelnök a Kár­
pátokból tegnap este Debrecenbe ér­
kezett, a honnét az éjjel Budapestre 
utazott.

ihletéseket felvesz 
a kiadó hivatal.

Ciucesel János
férfi dirat-szabő

RRASSO, Rózsatér 18. szám.

Mind

Amatör gyűjtök figyelmébe!

Három darab remek

Antik inga-óra
közöttük egy kétszáz éves ritkaság

ELADÓ.
ii három óra teljesen jókarban van, 

jár ós pontosan üt.

Kolostor-utca 27 sz. I. em.

■ni

jól

Nyomatott ügető testvérek könyvnyomdájában Brassó,

á


